
                 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Słownik branżowy – 

mechanika 

samochodowa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                 
 

 

 

A 

Abblendlicht n – światła mijania; 

Am Steuer sit zen – siedzieć za kierownicą; 

Antenne f – antena; 

Außenspiegel m – lusterko boczne; 

Auf die Bremse treten – nacisnąć na hamulec; 

Auf die Hupe drücken – nacisnąć na klakson; 

Aus dem Auto aussteigen – wysiadać z samochodu; 

Auspuff m – rura wydechowa; 

Auto, der Wagen n – samochód; 

Autoreparaturwerkstatt f – warsztat samochodowy; 

Auto waschen n – umyć samochód; 

 

B 

Batterie aufladen f – naładować akumulator; 

Blinker m – kierunkowskaz; 

Bremie f – hamulec; 

 

C 

Cockpit n – deska rozdzielcza; 

 

D 

Den ersten Gang einschalten – włączyć pierwszy bieg; 

Den Luftdruck in Reifen prüfen – sprawdzić ciśnienie w oponach; 



                 
 

 

 

Den Motor abstellen – wyłączyć silnik; 

Den Motor abwürgen – zdławić silnik; 

Den Motor anlassen – uruchomic silnik; 

Den Reifen auswechseln – wymienić oponę; 

Den Sicherheitsgurt anschnallen – zapiąć pas bezpieczeństwa; 

Den Tank auffüllen – napełnić zbiornik paliwa; 

Den Ölstand przen. – sprawdzić poziom oleju; 

Dichtungsscheibe f – uszczelka; 

 

E 

Ein geländegängiges Auto – samochód terenowy; 

Einlassventil n – zawór wlotowy; 

 

F 

Fahrersitz m – siedzenie kierowcy; 

Felge f – felga; 

Fernlicht n – światła drogowe; 

 

G 

Gang einlegen – włączyć bieg; 

Gas Guben – dodać gazu; 

Gaspedal n – pedał gazu; 

Gas wegnehmen – zmniejszyć gaz; 

Gebrauchte Auto n – samochód używany; 



                 
 

 

 

H 

Handbremse f – hamulec ręczny; 

Heckscheibe f – szyba tylna; 

Hupe f – klakson; 

 

I 

Innenrückspiegel m – lusterko wsteczne; 

Ins Auto einsteigen – wsiąść do samochodu; 

 

K 

Kennzeichen n – tablica rejestracyjna; 

kerzen reinigen f – przeczyścić świece; 

kofferraum m – bagażnik; 

kotflügel m – błotnik; 

kupplung f – sprzęgło; 

kupplungsscheibe f – tarcza sprzęgła; 

kühler m – chłodnica; 

kühlwasser nachfülen – dolać wody do chłodnicy; 

 

L 

Lastkraftwagen m – samochód ciężarowy; 

Lenkrad n – kierownica; 

Lieferwagen m – furgonetka; 

 



                 
 

 

 

M 

Mit dem Wagen fahren – jechać samochodem; 

Mit dem Wagen parken – zaparkować samochód; 

Motorhaube f – maska samochodu, osłona silnika; 

Motor m – silnik; 

 

Ö  

Öl wechseln – wymienić olej; 

 

P 

Personenwagen m – samochód osobowy; 

 

R 

Reifen aufpumpen f – dopompować opony; 

Reifen m – opona; 

Reparieren – naprawiać;  

Reparieren lassen – oddać do naprawy; 

Rücklicht n – światło tylnie; 

 

S 

Schaltgetriebe n – skrzynia biegów; 

Schalthebel m – dźwignia skrzyni biegów; 

Scheiben Und Scheinwerfer reinigen f – umyć szyby i reflektory; 



                 
 

 

Scheibenwischer m – wycieraczka; 

Scheinwerfer m - światło przednie; 

Schutzblech n – błotnik; 

Sicherung f – bezpiecznik; 

Sportwagen m – samochód sportowy; 

Standlicht n – światła postojowe; 

Stoßdämpfer, der – amortyzator; 

Stoßstange f – zderzak; 

Straße, die – ulica; 

Straßenbelag, der – nawierzchnia; 

 

T 

Tachometer n – szybkościomierz 

Tacho (meter), der – prędkościomierz; 

Tank, der – bak; 

Tankinhalt, der – pojemność zbiornika paliwa; 

Tanklastwagen m – samochód cysterna; 

Tempomat, der – tempomat; 

Thermostat, der – termostat; 

Treibstoff, der – olej napędowy; 

Triebriemen, der – pasek rozrządu; 

Triebwerk, das – zespół napędowy; 

Trommelbremse, die – hamulec bębnowy; 

Turbolader, die – turbosprężarka; 

Türgriff m – klamka;  

Türschloss n – zamek drzwiowy; 

 



                 
 

 

 

Ü 

Überholen – wyprzedzać; 

Übermäßig – nadmierny; 

Überprüfung, die – przegląd; 

Übersetzung, die – przekładnia; 

Übersteuern, das – nadsterowność; 

 

U 

Umkehrverbot, das – zakaz zawracania; 

Umleitung, die – objazd; 

Unfall, der – wypadek; 

Unfallfrei – bezwypadkowy; 

Unfallstelle, die – miejsce wypadku; 

Untersteuern, das – podsterowność; 

 

V 

Ventil, das – zawór; 

Verbrauch, der – zużycie (paliwa); 

Verbrennungsmotor, der – silnik spalinowy; 

Vergaser, der – gaźnik; 

Verkehr, der – ruch drogowy; 

Verkehrszeichen, das – znak drogowy; 

Verletzte, der – poszkodowany, ranny; 

Vordere Blinker m – przedni kierunkowskaz; 



                 
 

 

 

W 

Warndreieck n – trójkąt ostrzegawczy; 

Windschutzscheibe f – szyba przednia; 

 

Z 

Zündkerze f – świeca zapłonowa;  

Zündschloss n – stacyjka; 

Zündung f – zapłon. 


